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MATERIAL NO COMPACTO
LOOSE MATERIAL
MATÉRIAU NON COMPACT

 PIEZA MÁS PESADA
 HEAVIEST PART
 LA PIECE LA PLUS LOURDE

15 Kg

PIEZA MÁS GRANDE
 BIGGEST PART
 LA PLUS GRANDE PIECE

1490 x 394 x 102 mm

R9020A

Suelo de hormigón

Concrete ground

Fixation sur béton

x12

R9020E

Otros suelos

Other grounds

Autres sols

x16
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• Para añadir o quitar lamas, deslizar estas por las ranuras correspondientes, tirando de ellas despacio y
manteniéndolas paralelas (1,21). Si no se mantienen paralelas, se atascarán. Debido a las dilataciones del
plástico con la temperatura, es normal que las lamas no deslicen con facilidad.

• To add or remove boards, slide them through the slots by slowly pulling or pushing, keeping them
parallel. If paralleslim is not kept  (1,21), they might get stuck a little bit. Due to thermal expansion of
plastic, sliding the boards might be a little bit tricky.

• Pour ajouter ou supprimer des planches, glissez-les dans les fentes correspondantes en les tirant
doucement et en les gardant parallèles  (1,21). Si ce parallélisme n´est pas respecté, elles se bloqueront.
Du faît de la dilatation de la matière plastique avec la température, il est normal que les planches ne
glissent pas facilement.

Disponibilidad de repuestos durante 10 años. Industrias Agapito se reserva el derecho a modificar sin previo aviso los elementos descritos en este documento.
Spare parts available for 10 years. Industrias Agapito reserves the right to change the items described in this document without prior notice.
Disponibilité de pièces de rechange pendant 10 ans. Industrias Agapito se réserve le droit de modifier à tout moment et sans préavis les éléments décrits dans le présent document.
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Función/ Salto de longitud ajustable apto para categorías S, M y L, conforme a la Federación Canina Internacional. 
 

Materiales/ • Polietileno de alta densidad, libre de mantenimiento y antigraffiti.  
• Los elementos para el salto son de caucho antideslizante. Se deslizan fácilmente a través de las guías para adaptar 

la altura a las diferentes categorías. Tienen un sistema de bloqueo para evitar que se muevan. 
• Postes independientes de polietileno. 
• Partes metálicas en acero galvanizado en caliente. 
• Tornillería de acero inoxidable. 

 
Function/ Long jump. Suitable for S, M and L categories, according to the Federation Cynologique Internationale. 

 
Materials/ • Antigraffiti and maintenance-free HDPE.  

• Non-slip rubber covered jump slats ,can be adjusted to the height of the various dog categories via a rail system. 
• Blocking system to prevent the slats from moving while dogs are jumping 
• 4 HDPE posts. 
• Hot-dip galvanized steel parts. 
• Stainless Steel screws. 
 

Fonction/ Saut en longueur réglable approprié pour les catégories S, M et L, selon la Fédération Cynologique Internationale. 
 

Matériaux/ • Polyéthylène haute densité, antigraffiti et sans entretien. 
• Éléments en caoutchouc anti-dérapant. Ils coulissent facilement à travers les glissières pour adapter la hauteur aux 

différentes catégories. Ils ont un système de verrouillage pour empêcher leur déplacement. 
• Poteaux indépendants en polyéthylène. 
• Pièces metalliques en acier galvanisé à chaud. 
• Visserie en acier inoxydable 
 

* Categorias según tamaño de acuerdo al reglamento Agility FCI 2012.
* Size categories according to the FCI  Agility Regulations of 2012.
* Catégories selon la taille, conformément au règlement d'Agility de la FCI 2012.

Este obstáculo cumple con las medidas y especificaciones del reglamento de Agility FCI 2012
This obstacle complies with the sizes and specifications of the FCI Agility Regulations of 2012.
Cette barrière est conforme aux mesures et les spécifications du règlement d'Agility de la FCI 2012


